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 PAÑUELO

MATERIALES
SPRING RAINBOW: 1 ovillo
Agujas: Nº 4 
Puntos empleados
P. fantasía (ver gráfi co A)
REALIZACIÓN
Montar 7 p. Trab. a p. fantasía según el 
grafi co A.
Ir aumentando en el extremo derecho, 
según la R1 del grafi co A, hasta tener un 
total de 122 p., y continuar menguando en 
el extremo derecho, según la R2 del grafi co 
A, hasta tener un total de 7 p. y cerrar todos 
los p.

 FOULARD

FOURNITURES
Qualité SPRING RAINBOW : 1 pelote
Aig. : Nº 4 
Points employés
Pt fantaisie (voir graphique A)

RÉALISATION
Monter 7 m. et tric. au pt fantaisie selon le 
graphique A.
Augmenter du côté droit, selon l’indication 
R1 du graphique A, jusqu’à obtenir 122 m. 
au total puis continuer à diminuer du côté 
droit, selon l’indication R2 du graphique A, 
jusqu’à ce qu’il reste 7 m. puis rabattre. 

 SCARF

MATERIALS
SPRING RAINBOW: 1 ball
Knitting needles:Size 7 (U.S.)/(4 mm)
Stitches:
Pattern st: (see graph A)
INSTRUCTIONS
Cast on 7 sts. Work in pattern st following 
graph A.
Keep increasing at the right side edge, 
following R1 on the graph, until there are a 
total of 122 sts, then continue decreasing 
at the right side edge, following R2 on graph 
A, until there are a total of 7 sts. Bind (cast 
off) all sts.

 HALSDOEK

BENODIGD MATERIAAL
SPRING RAINBOW: 1 bol
Naalden: Nr. 4
Gebruikte steken
Fantasiesteek (zie grafi ek A)
UITVOERING
7 St. opz. Brei fantasiesteek volgens grafi ek 
A en meerder op het rechter uiteinde, zoals 
aangegeven met R1 op grafi ek A, tot er in 
totaal 122 st. zijn. Hierna verdergaan met 

minderen op het rechter uiteinde, zoals 
aangegeven met R2 op grafi ek A tot er in 
totaal 7 st. Hierna alle st. afk. 

 TUCH

MATERIAL
SPRING RAINBOW: 1 Knäuel
Strickndln.: Nr. 4 
Muster
Fantasiemuster (siehe Strickschrift A)
ANLEITUNG
7 M. anschlagen. Fantasiemuster gemäß 
Strickschrift A str., dabei am rechten Rand 
zunehmen und die mit R1 markierten R. bis 
zum Erhalt von 122 M. wiederholen. Danach 
am rechten Rand abnehmen und die mit 
R2 markierten R. bis zum Erhalt von 7 M. 
wiederholen, dann alle M. abketten.

 SCIARPETTA

MATERIALI
SPRING RAINBOW: 1 gomitolo
Ferri: 4 mm. 
Punti:
Motivo (v. Grafi co A)
REALIZZAZIONE
Avviare 7 m. e lavorare a motivo seguendo il 
grafi co A.
Cont. aumentando sul lato destro, seguendo 
la R1 del grafi co A, fi no ad avere un totale 
di 122 m. e cont. diminuendo sul lato 
destro, seguendo la R2 del grafi co A, fi no ad 
ottenere un totale di 7 m. e chiudere le m.

En las vtas pares trab. los p. como se presenten / Sur l’envers, tric. les m. 
comme elles se présentent. / On alternate rows work all sts as they present 
themselves / In de even naalden, de st. breien zoals deze voorkomen. / In 
den geraden R. die M. so str. wie sie erscheinen. / A ferri alterni lavorare le 
m. come si presentano.
 1 p. der. / 1 m. end. / 1 knit st / 1 st. r. / 1 M. re. / 1 dir.

 1 p. rev. / 1 m. env. / 1 purl st / 1 st. av. / 1 M. li. / 1 rov.

 1 aumento: hacer 2 p. de un mismo p. der. o rev., según el p. siguiente
 1 augmentation : tric. 2 m. dans la même m. end. ou env., en fonction de 
 la m. suivante
 1 increase: make 2 sts from one knit or purl st, in accordance with the 
 next st
 1 meerdering: brei 2 st. in eenzelfde st. r. of av., afhangend van de 
 volgende st. 
 1 Zunahme: In 1 M. 2 M. str. (wenn die nächste M. eine re. M. ist, zwei M. 
 re. str., und wenn die nächste M. eine li. M. ist, 2 M. li. str.)
 1 aumento: lavorare 2 m. nella stessa m. a dir. o a rov., a seconda della 
 m. successiva

 2 p. juntos der. o rev., según el p. siguiente
 2 m. ensemble à l’end. ou à l’env. en fonction de la m. suivante
 K2 tog or P2 tog, in accordance with the next st
 2 st. samen r. of samen av. breien, afhangend van de volgende st.
 Wenn die nächste M. eine re. M. ist, 2 M. re. zusammenstr., und wenn die 
 nächste M. eine li. M. ist, zwei M. li. zusammenstr. 
 2 m. ass. a dir. o rov. a seconda della m. successiva
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